PARKSIDE’

[=] %%, =]
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

/1 PARKSIDE

MULTI-SANDER PMS 160 B2

@) @)
VISENAMJENSKA BRUSILICA VISENAMENSKA BRUSILICA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

.

SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL WIANOMALLMHA

Traducerea instructiunilor de utilizare original MpeBon HA OPMIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
@

MULTISCHLEIFER

COriginalbetriebsanleitung

IAN 373544 _2104




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizativa cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C bUIYpUTE M Cliel TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM
Ha ypena.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 13
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 25
BG MpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS Crpanmua 37

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 51




° \‘\IIA\Q
o® o o é'
I‘\;‘\/\ .

oy

§




///|PARKSIDE

Sadrzaj

U] 66600000000000000000000006000000000000000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . .. ... 2
OPremMa . . oot 2
OPSeg ispPOrUKE . . . ..ot 2
Tehnicki podaci .. ..o 2

Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata........co00eveeeeees 3

1. Sigurnost na radnom mjestu. ... ... ... 3
2. Elekiri@na sigurnost. . . ... 4
3. SIQUINOSE 0SODA . . .+ o et 4
4. Koristenje i rukovanie elekiri¢nim alatom . ... ... . 5
B SIVIS . 5
Sigurnosne napomene specifiéne za uredaj ... ... 6

Prije ukljuéivanjauredaja . .....ccoiiiiiiiiiiiiitiiiiittcttttecestsescscnces 7
Odabir brusnog lista .. ... ... 7

Pricvricivanje brusnog lista. . .. ... 7
Usisavanje prasine . ... ... 7
Kutija za pradinu za vastito usisavanje . . ... 8

Redukcijski nastavak. . ... ... 8
Ukljuéivanje uredaja ... ccveveeeetereceoscocesesssesssssssssssscsasascss 8

Ukljugivanje i iskljudivanje .. ... 8

Napomene za rad . . .. ..o 9

Odrzavanje i €iS¢enje....coeeeeeeeeeccessescessssssssosssssssssssssscscesed
Jamstvo tvrtke KompernassHandelsGmbH ................cc0iiiiiiieeeeees 9
SERME 6000000000000000000006006000000606060600060000000060000060000000 U1

U 4ii%00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 U1
7RG ® 000 0000060000000000000006006000000000000000000000000000000 U1

Originalna izjavao sukladnosti ......cocviviiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeeene.. 12

HR 1



///| PARKSIDE’

VISENAMJENSKA BRUSILICA
PMS 160 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja.
Time ste se odludili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanje. Prije uporabe
proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za
rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani naéin i u navedenim
podrugjima uporabe. U sluaju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je - ovisno o brusnom papiru - namijenjen
za suho brudenje drvetq, plastike, metala i gipsa,
kao i lakiranih povriina. Uredaj je posebno prikla-
dan za kutove, profile ili tesko dostupna mijesta.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upora-
bom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Nije
namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Tipka za deblokadu kutije za prasinu
© Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
O Vredica za prasinu

@ Redukcijski nastavak za vaniski usisiva&
O Prikljuéak adaptera

@ Brusna ploga

Opseg isporuke
1 Videnamjenska brusilica

3 kompleta brusnih listova

(gradacije 80/120/180)
1 Kutija za prasinu
1 Redukcijski nastavak za vaniski usisivaé

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga 160 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu n, 13000 min’

Nazivni broj vibracija 26000 min’!

Razred zastite Il /[l (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. Standardna razina A-ocijenjene

emisije buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,,= 88 dB(A)
Razina zvuéne snage L= 99 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
N

/ ) Nosite zastitu sluha!

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje

Vibracija ruke/$ake a, = 5,835m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenija elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte zadrZati optereéenie na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranicenje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljugen, ali radi
bez opterecenija).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat.Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektricni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora prista-

b

C

d

e

f

jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nadin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utika-
&e s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmije-
njeni utikadi i odgovarajuée utiénice umanjuju
rizik od strujnog udara.

Izbjegavaijte tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elektriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjedi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

/\ oPRez /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

4 | HR

3.

a)

b

d

e

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrig-
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavajte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.
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g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smanijti
ugrozenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemoj-
te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za

umetanje. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba

drugju. elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim opisanih moZe uzrokovati opasne situacije.
sklopkama. Elekiriéni alat koji ne mozete uklju- h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaijte suhi-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti. ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateri- Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucu-
ju, prije nego $to zapoénete namijestati ure- ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
daj, mijenjati dijelove pribora ili odlozZite u nepredvidenim situacijama.
elektriéni uredaj. Ova mjera predostroznosti .
onemoguduje nehoti¢no ukljuéivanje elektri¢nog 5. Servis
alata. a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljui-
d) Elekiri¢ni alat koji se ne koristi Zuvaite izvan vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo

originalne rezervne dijelove. Na taj nacin

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate . = -
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure- b
daj. Elektricni alat je opasan ako njime rukuju

osobe bez iskustva.

Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

Osigurajte izradak. Izradak uévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

Ni u kojem slucaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se obra-
duje jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
ozljeda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite utika& iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom brugenja metala nastaju
iskre. Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozite
druge osobe i da se u blizini radnog podrugja
ne nalaze zapaljivi materijali.

Elekiri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine
rucke, jer brusna povriina moze zahvatiti
vlastiti mrezni kabel. Ostecenje voda pod
naponom moze pod napon staviti metalne
dijelove uredaja i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PARE!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom

predstavljaju opasnost za zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

6 HR

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-

bice kada obradujete materijale &ijom obra-
dom nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Nosite zastitne nao&ale i zadtitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

Materijale ili povriine koje obraduijete ne nata-
paite tekuéinama koje sadrze otapala.

Ne obraduijte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

Izbjegavaijte brusenje boja koje sadrze olovo ili
druge materijale tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obra-
divati. Azbest je kancerogen.

Izbjegavaite kontakt s brusnim listom u pokretu.
Uredaj koristite iskljucivo s pri¢vriéenim brusnim
listom.

Uredaij nikada ne koristite za druge namijene, i
uvijek samo s originalnim dijelovima/opremom.
Uporaba drugog alata i dijelova od onih nave-
denih i preporuéenih u uputama za rukovanje
moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

Sacekajte da se isklju¢eni uredaj zaustavi prije
nego ga odlozZite.

Uredaj mora uvijek biti ¢ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.
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Prije ukljucivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Uklanjanje éestica i povriina
U¢inak uklanjanja i svojstva povriine odreduju se
gradacijom brusnog lista.

4 Pazite da za obradu razligitih materijala koristite
odgovarajuée brusne listove razlicite gradacije.

Pri¢vriéivanije brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vri¢ivanja novog brusnog lista uklo-
nite prasinu i necistocu s brusne ploce @.
Stavljanje brusnih listova s ¢ickom
4 Brusni list moZete priévrstiti na brusnu plocu @
pomodu &icka (vidi sliku A na preklopnoj stranici).
4 Pazite da se usisne rupe na brusnom listu podu-

daraju s rupama na brusnoj plogi.

Skidanje brusnih listova s ¢ickom
4 Brusni list jednostavno skinite s brusne ploge @.

PMS 160 B2

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine ili se
mozZe prikljuiti na usisiva& prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenje, prilikom bruenja me-
tala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
va&a) moZe se samostalno zapaliti. To se po-
sebice moze dogoditi ako se drvena prasina
pomijeda s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima, a izradak se nakon dulieg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaijte
pregrijavanie izratka i uredaja i prije pauza
u radu vvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vredicu usisivada.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje prasine potrebni su brusni listo-
vi s rupama.

HR 7
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Kutija za prasinu za viastito
usisavanje

Priklju¢ivanje

4 Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisava-
nje © na uredaj. Zakrenite kutiju za prainu za
vlastito usisavanje @ na simbol n kako biste
ie zakljuéali.

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za vlastito usisa-
vanje @ u smieru simbola fg. Povlagenjem
kutiju za prasinu za vlastito usisavanje € skinite
s uredaja (vidi detaljnu sliku na preklopnoj
stranici).

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uéinak
usisavania, kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje €@ s uredaja na gore opisani nadin.
Otvorite kutiju za praginu za vlastito usisava-
nje @ pritiskanjem tipke za deblokadu @ i
skidanjem straznjeg dijela (vidi detaljnu sliku na
preklopnoj stranici). Sada povlagenjem skinite
vredicu za prasinu @. Lupkanjem temeljito oéi-
stite vredicu za prasinu @.

Redukcijski nastavak

Priklju¢ivanje

4 Gurnite redukcijski nastavak @ u prikljugak
adaptera @.

4 Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje (npr.
usisiva¢ za radionice) gurnite na redukcijski
nastavak @.

Skidanje

4 Povlagenjem skinite crijevo uredaja za usisa-
vanie prasine s redukcijskog nastavka @.

4 Skinite redukcijski nastavak @.

Ukljuéivanje uredaja
/\ OPREZ!

> Osiguraijte da je uredaj iskljuéen prije priklju-
divanja na napajanie.

NAPOMENA

> Visenamijensku brusilicu uvijek ukljuéite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj po-
stavite na izradak.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/
iskljugivanje @ v polozaj , "

Iskljuéivanije uredaja

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,0".

PMS 160 B2
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Napomene za rad

B Uklju¢en uredaij prislonite na predmet obrade.
Radite laganim pritiskom.

Radite ravnomjernim napredovanjem.

Pravovremeno zamijenite brusne listove.

Nikada istim brusnim listom ne brusite razlicite

materijale (npr. drvo i nakon toga metal). Samo

Cete besprijekornim brusnim listovima postiéi do-

bre rezultate brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list ocistite usisiva-
cem.

B Tesko dostupna mijesta brusite prednijim ili boc-

nim rubom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Postupak brudenja izvodite paralelno i djelomié-
no preklapajuéi brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i zatim
ga iskljucite.

° wve

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.
B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu.

W Brusnu prasinu odstranite pomodu kista.
|

Ni u kom slucaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za Cidcenje koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavaite pro-
diranje tekucina u unutradnjost uredaija.

B Ventilacijske otvore uvijek odrzavaite slobodnima.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

HR 9
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

10 HR

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 373544_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

= I@ Na stranici www.lidl-service.com

3 mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373544_2104.
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz isklju&ivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jam¢i ocuvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Time se jaméi ocuvanije sigurnosti ure-
daja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 373544_2104)]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direkfivi

2012/19/EU o rablienim elektri¢nim i
elektronickim uredajima, i njezinom preuzimaniju u
nacionalno zakonodavstvo, stari se elektri¢ni ure-
daiji moraiju sakupliati odvojeno i reciklirati na eko-
loski prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nain. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ‘. O moguénovstimo zbrinif:valnic starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%n ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. za ogranienje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Visenamjenska brusilica PMS 160 B2
Godina proizvodnije: 10-2021
Serijski broj: IAN 373544_2104

Bochum, 23.09.2021.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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VISENAMENSKA BRUSILICA
PMS 160 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog

5% ) uredaja. Time ste se odludili za visokokva-

litetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je

deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene
o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proi-
zvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je - u zavisnosti od brusnog papira - na-
menijen za suvo bruenje drveta, plastike, metala,
gipsa, kao i lakiranih povrina. Uredaj je posebno

pogodan za uglove, profile i tetko dostupna mesta.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

14 RS

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Taster za deblokadu kutije za prasinu
© Kutija za prasinu za interno usisavanje
O Vredica za prasinu

@ Reduktor za eksterno usisavanije

O Prikljuéak adaptera

@ Brusna ploga

Obim isporuke
1 visenamenska brusilica

3 kompleta brusnih listova

(granulacija 80/120/180)
1 kutija za prasinu
1 reduktor za eksterno usisavanije

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalna snaga 160 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 13000 min’

Nominalni broj vibracija 26000 min’!

Klasa zastite I1/[D (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA
Ovim znakom se potvrduje, da je

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.
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Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa
ocenom A iznosi obi&no:

Nivo zvuénog pritiska L,,= 88 dB(A)
Nivo zvuéne snage L= 99 dB(A)

Odstupanije K= 3 dB

fa\

| | Nosite Stitnike za sluh!

Ocenjeno ubrzanie, karakteristi¢no
Vibracija 3ake/ruke a, = 5,835m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da
se koriste i za preliminarnu procenu optere-
éenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljuen, kao i vremena u kojima
je ukljuéen, ali radi bez optereéenjal).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanija sledeéih up-
utstava mogu da dovedu do elekiri¢nog uda-
ra, pozara i/ili teskih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elektriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice

koje mogu da zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite

kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

RS 15
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da

b

C

d

e

f

odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Nepromenjeni utikaéi i odgo-

varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog

udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéa-
va rizik od elektriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda koji je pogodan za spolino podrugje sma-
njuje rizik od elektri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektriénog udara.

16 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razu-

b

C

d

e

mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
zasfitne cipele, zastitni Slem ili titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elekiri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat isklju¢en pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
akumulator i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuenog elektri¢nog alata na strujno napaje-
nje moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego 3to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiri¢nog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzZite ravnotezu. Na taj naéin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.
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g) Ako mogu da se montiraju uredaii za usisava-

nje ili sakupljanje prasine, ove uredaje mora-
te ispravno da prikljugite i koristite. Koridce-
njem usisivaca za prasinu mogu da se smanje
opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i postupanje
sa elektriénim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elekiriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekriénim alo-
tom cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljugi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ne alate i alate za

umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektriénih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rucke i povriine za drzanije suve, &iste
i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povriine za
drzanje onemoguduju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi 5

akumulator pre nego $to obavite podesava- a

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da

nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spre¢ava nenamerno pokretanije elek-
triénog alata.

Elekiri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domaiaja dece. Nemoijte dozvoliti da elek-
tri¢ni alat koriste druga lica, koja nisu upo-
znata s njim i koja nisu proéitala ova uput-
stva. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elektri¢nog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje nepro-
menjena.
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Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

B Osigurajte radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi se
sigurnije nego rukom.

uredaja i povrine koju treba obraditi, jer u
sluéaju klizanja postoji opasnost od povreda.

B U slu&aju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utika€ iz uticnice.

M Postavite mrezni kabl uvek ka nazad iza
uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
€ENJA! Varnienje nastaje prilikom bruenja
metala. Zbog toga, obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podru&ja ne nalaze zapaljivi materijali.

B Drzite elekiri¢ni alat za izolovane povrsine
rucke, zato $to brusna povrsina moze da
dodirne sopstveni prikljuéni kabl. Osteéenje
provodnika pod naponom moze metalne delo-
ve uredaja da dovede pod napon i da izazove
elektri¢ni udar.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju $tetne/otrovne prasine koje
predstavljaju opasnost po zdravlje za rukova-
oca i za lica koja se nalaze v blizini.

18 RS

Niposto se ne oslanjaijte rukama pored ili ispred

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada

obradujete materijale kod kojih nastaje prasi-
na 3tetna po zdravlje, prikljugite uredaj na
odgovaraijuéi spolini uredaj za usisavanje
prasine. Nosite zastitne naoéare i masku za
zastitu od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd. pobri-
nite se za dovoljno provetravanie.

Ne potapaite materijale ili povriine koje treba
obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvarace.

Ne obraduijte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

Izbegavaite bruenje boja koje sadrze olovo ili
druge materijale tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Izbegavaite kontakt sa brusnim listom u pokretu.

Koristite uredaj samo sa montiranim brusnim
listom.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite
ga samo sa originalnim delovima/priborom.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Sacekajte da se iskljuceni uredaj zaustavi, pre
nego $to ga odloZite.

Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
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Pre pustanja u rad

Izbor brusnog lista

Uklanjanje i povrina
U¢inak uklanjanja i kvalitet povriine se odreduju
granulacijom brusnog lista.

4 Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuce
brusne listove sa razli¢itom granulacijom.

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utinice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vri¢ivanja novog brusnog lista, uklonite
prasinu i prljavstinu sa brusne ploce @.

Montaza brusnih listova sa ¢i¢ak prianjanjem

4 Brusni list mozete da montirate na brusnu
plo¢u @ pomodu &icak prikljueka (vidi sliku A
na preklopnoj strani).

4 Vodite raduna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju sa rupama na brusnoj ploéi.

DemontaZa brusnih listova sa ¢i¢ak
prianjanjem
4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne

ploce @.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatima koji raspo-
laZu kutijom za sakuplianje prasine ili mogu
da se povezu s uredajem za usisavanje pra-
3ine, postoji opasnost od poZara! Pod nepo-
voljnim uslovima, kao npr. kod varniéenia,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici za pradinu
(ili u vredici za prasinu usisivaéa) moze da
se zapali sama od sebe. To moZe da se desi
posebno kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim materija-
ma, a deo koji se brusi, nakon duZeg rada,
postane vrué. Zbog toga, obavezno izbega-
vajte pregrejavanije dela koji se brusi i ureda-
ja. Stoga, pre pauza u radu, uvek ispraznite
kutiju za sakupljanije prasine, odn. vreéicu za
prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanije prasine su potrebni brusni
listovi sa rupama.
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Kutija za prasinu za interno
usisavanje

Priklju¢ivanje

4 Gurnite kutiju za prasinu za interno usisava-
nje © na uredaj. Okrenite kutiju za prasinu za
interno usisavanje @ na simbol n, da biste je
zabravili.

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za interno usisa-
vanje @ u smeru simbola fg. Svucite kutiju
za prasinu za interno usisavanje @ sa uredaja
(vidi sliku detalja na preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usisava-
nja, blagovremeno ispraznite kutiju za prasi-
nu za interno usisavanje ©.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za interno
usisavanje €@ sa uredaja, kao 3to je prethodno
opisano. U tu svrhu otvorite kutiju za prasinu za
interno usisavanje ©, tako sto cete pritisnuti
taster za deblokadu @ i skinuti zadnii deo (vidi
sliku detalja na preklopnoj strani). Zatim svucite
vredicu za prasinu @. Temeljno oéistite vredicu
za prasinu @ lupkanjem.
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Reduktor
Priklju¢ivanje
4 Gurnite reduktor @ u priklju¢ak adaptera @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na

rekuktor @.
Skidanje

4 Svucite crevo uredaja za usisavanje sa

reduktora @.
¢ Svucite reduktor @.

Pustanje u rad
/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj isklju¢en, pre nego 3to
ga prikljuite na napajanie strujom.

NAPOMENA

> Ukljugite visenamensku brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda usmerite
uredaj na radni predmet.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Ukljuivanije uredaja
4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/

u

iskljucivanje @ u polozaj ,I".

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,0".

PMS 160 B2
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Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu kada je
ukljuéen.

Radite sa malim pritiskom na uredai.
Radite sa ravnomernim pomakom.

Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nikada ne brusite razligite materijale (npr. drvo

i nakon toga metal) istim brusnim listom. Samo

sa besprekornim brusnim listovima éete posti¢i

dobar ué&inak brusenja.

B Ocistite brusni list s vremena na vreme usisiva-
cem.

W Brusite tesko dostupna mesta prednjom i bo¢-

nom ivicom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Brusite paralelno i sa preklapanjem putanja
brusenja.

B Podignite uredaj nakon obrade radnog pred-
meta i tada ga iskljucite.

° wve

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek izvu-
cite mrezni utika€ iz utiénice.

Odrzavanie uredaija nije potrebno.

B Ocgistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Koristite suvu krpu za &idcenje kudista.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu &etkicom.
|

Niposto ne koristite o3tre predmete, benzin,
rastvarace ili sredstva za &iséenje koja nagriza-
ju plastiku. 1zbegavaite da teénosti dospeju u

unutradnjost uredaja.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

Servis
EFAE
o

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

sofver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373544_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Vienamenska brusilica

Model PMS 160 B2

IAN / Serijski broj | 373544_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernoss.com

Proizvodad

Ovlaséeni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili

kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-

ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili nje-
gova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bez-
bednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekolokih

%@ materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, istroSeni elektriéni alati moraju da se saku-
pliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
CD‘. O mo.gl{énostimo za odlag?n]e
dotrajalih proizvoda saznadete u
@n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Visenamenska brusilica PMS 160 B2
Godina proizvodnije: 10-2021
Serijski broj: IAN 373544_2104

Bohum, 23.09.2021.

D

€

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL
PMS 160 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs.
@ aparat. Afi decis s& alegefi un produs de

calitate superioard. Instructiunile de utili-
zare fac parte integrantd din acest produs. Acestea
cuprind informatii importante privind siguranta,
utilizarea si eliminarea. inainte de a folosi produ-
sul, familiarizati-vé cu toate indicatiile privind utili-
zarea si siguranfa. Utilizafi produsul numai in mo-
dul descris si numai in domeniile de utilizare
menfionate. in cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Tn functie de harfia abrazivd utilizatd, aparatul este
destinat slefuirii uscate a lemnului, materialului
plastic, metalului, materialului de spacluit, precum
si a suprafefelor Igcuite. Aparatul se preteazd in
special pentru utilizarea la colfuri, profile sau alte
puncte greu accesibile. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi ne-
conformé si implicd pericole considerabile de acci-
dentare. Nu ne asumam r&spunderea pentru preju-
diciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. A nu se utiliza in scopuri
comerciale.
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Dotare
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Tastd de deblocare a cutiei de colectare
a prafului

© Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integratd

O Sac pentru praf

@ Piesd de reductie pentru aspirarea externd
O Conexiune adaptor

@ Placa de slefuit

Furnitura
1 slefuitor multifuncfional

3 seturi de panze de slefuit

(granulatie 80/120/180)
1 cutie de colectare a prafului
1 pies& de reducfie pentru aspirarea externd

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Consum nominal 160 W

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz

Turatia nominald la mers in gol n; 13000 min”

Ratd nominal& de oscilatie 26000 min’!

Clasa de protectie I1/[D (izolare
dubla)

Informaitii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Nivelul presiunii acustice L,,= 88 dB(A)
Nivelul puterii acustice L= 99 dB(A)
3 dB

Incertitudine K=

\ Purtati echipament
y de protectie auditivé!

Accelerare evaluatd, in mod tipic
Vibratia méinii/bratului a, = 5,835m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?
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Indicafii generale de

> Valorile totale ale vibratfiilor si valorile de siguran,tii pentru sculele

emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia in

timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.
Tncercojri s& mentinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrtile ciclului de functio-
nare (de exemplu perioadele in care scula
electrica a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat fard sarcing).

electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pd&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot duce la accidentdri.

o

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu
potential exploziv in care se gasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra sculei

C

electrice.
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2. Siguranta electrica

a) Stecdrul sculei electrice trebuie s se potri-

b

c)

d

e

f

veascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreund
cu scule electrice protejate prin imp&méntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

28 RO

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

b

c)

d

e

f

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in mé&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepaértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi apucate de componentele
mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozi-
tiv de aspirare a prafului poate reduce expune-
rea la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Acti-
onarea cu neatentie poate provoca rdniri grave
intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cérei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dic& pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula
electrica sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fars experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele

9

h

5.

b

atasabile. Verificati dacd componentele mobi-
le functioneazé ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite, se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp, aveti in vedere conditiile de lucru si
activitatea pe care trebuie sd o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

Solicitai intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
sculei electrice.

RO 29



///| PARKSIDE’

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat
prinsd cu dispozitive de prindere sau cu o men-
ghind este fixatd mai sigur decat cu ména dvs.
Nu v& sprijiniti in niciun caz méinile in apropie-
rea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de r&nire in
cazul alunecdrii.

In caz de pericol, scoateti imediat stecarul din
prizd.

Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt
degaijate scantei. Din acest motiv se va avea
neapdrat in vedere s& nu fie periclitate persoa-
ne, iar in apropierea zonei de lucru s& nu se
afle materiale inflamabile.

Tinefi scula electrica de suprafetele izolate
ale ménerului, deoarece suprafata de slefuire
poate atinge propriul cablu de conexiune.
Deteriorarea unui cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful dgundtor/toxic degajat la prelucrare

prezintd pericol pentru sdn&tatea operatoru-
lui sau a persoanelor aflate in apropiere.
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/\ AVERTIZARE!

PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> In cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-

gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea
materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

Nu impregnati materialele sau suprafetele de
prelucrat cu lichide pe bazé de solventi.

Nu prelucrafi materiale umezite sau suprafefe
umede.

Evitafi slefuirea vopselei cu continut de plumb
sau alte materiale ddundtoare pentru sGndtate.

Este interzis& prelucrarea materialelor cu conti-
nut de azbest. Azbestul este cancerigen.

Evitati contactul cu panza de slefuit aflatd in
miscare.

Utilizati aparatul numai cu panza de slefuit
montatd.

Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop i
utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decét cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rdnire.

Asteptati intotdeauna oprirea aparatului scos
din funcfiune inainte de ol aseza deoparte.

Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
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inainte de punerea in functiune

Selectarea pénzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei depind
de granulafia panzei de slefuit.

4 Pentru prelucrarea diferitelor materiale se va
avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunzd&toare cu granulatii diferite.

Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecarul din priza.

> inainte de fixarea unei noi panze de slefuit,
indepdrtati praful si murd&ria de pe placa de

slefuit @.

Fixarea pénzelor de slefuit cu prindere

cu scai

4 Panza de slefuit poate fi fixatd cu scai de placa
de slefuit @ (a se vedea fig. A de pe pagina
pliatd).

4 Se va avea in vedere ca g&urile de aspirare de
la pénza de slefuit si de la placa de slefuit s&
corespundd.

Scoaterea pénzelor de slefuit cu prindere

cu scai

4 Detasali pur si simplu pénza de slefuit de pe
placa de slefuit @ .

Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice
care dispun de o cutie de colectare a prafului
sau care pot fi conectate la un aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil In conditii neadecvate, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din sacul de praf (sau din punga aspiratoru-
lui) se poate aprinde de la sine. Acest lucru
se poate produce in special atunci cand pra-
ful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substanfe chimice, iar piesa slefuita
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceeq, evitafi intotdeauna supraincélzirea
piesei slefuite si a aparatului si golifi cutia de
colectare a prafului, respectiv punga aspira-
torului inaintea pauzelor de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafuluil

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie de
pdnze de slefuit perforate.
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Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integratd

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrat& € pe aparat. Rofifi cutia
de colectare a prafului pentru aspirarea inte-
gratd @ pe simbolul a8 pentru a o bloca.

indepértarea

4 Rofiti cutia de colectare a prafului pentru aspi-
rarea integratd @ in directia simbolului fg.
Scoateti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrats € de la aparat (a se vedea
figura detaliaté pe pagina pliatd).

INDICATIE

> Tn vederea unei aspirdri optime, golifi la timp
cutia de colectare a prafului pentru aspirarea
integratd @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integrats @ de la
aparat conform descrierii anterioare. in acest
scop, deschidefi cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integraté € prin apdsarea
tastei de deblocare @ si detasarea parfii pos-
terioare (a se vedea figura detaliaté pe pagina
pliatd). Acum scoatefi sacul pentru praf @.
Curdtati temeinic sacul pentru praf @ prin
scuturare.
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Piesa de reductie

Conectarea
¢ Tmpingeti piesa de reductie @ in conexiunea
adaptorului @.

¢ impingefi furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspira-
tor industrial) pe piesa de reductie @.

indepértarea
4 Detasafi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului de la piesa de reductie @.

4 Detasafi piesa de reductie @.

Punerea in functiune

/\ PRECAUTIE!

> |naintea de a- conecta la alimentarea electri-
c& asigurati-va cd aparatul este oprit.

INDICATIE

> Pornifi intotdeauna slefuitorul multifunctional
inaintea contactului cu materialul si abia apoi
deplasati aparatul pe piesa de prelucrat.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
4 Asezafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

"

pozitia ,1”.

Oprirea aparatului
4 Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozifia ,0”.

PMS 160 B2
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Instructiuni de lucru

B Dirijati aparatul pornit pe piesa de prelucrat.
Lucrati exercitdnd o presiune redusd.

Lucrati cu un avans uniform.

Tnlocuiti la timp panzele de slefuit.

Nu slefuiti niciodat& materiale diferite cu ace-
easi panzd de slefuit (de exemplu lemn, apoi
metal). O slefuire optim& poate fi obfinutd nu-
mai prin utilizarea pénzelor de slefuit in stare
perfectd.

B Curdfati panza de slefuit cu aspiratorul la inter-
vale regulate.

B Slefuiti punctele greu accesibile cu muchia fron-
tald sau laterald a pénzei de slefuit pe placa de
slefuit.

B Executdfi slefuirea paralel si suprapus pe liniile
de slefuire.

B Dups finalizarea prelucrérii ridicafi aparatul de
pe piesd si abia apoi oprifi-l.

Intretinerea si curdtarea
/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatei
intotdeauna stecdrul din prizd.

Aparatul nu necesit& intrefinere.

B Curdfali aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

B n niciun caz nu utilizati obiecte ascutite, benzi-
nd, solventi sau agenti de cur&tare care atacd
materialul plastic. Evitati infiltrarea lichidelor in
interiorul aparatului.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 373544_2104 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, far& a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OEEHO)
A

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 373544_2104.

www.lidl-service.com.
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/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor trebuie
efectuate numai la centrele de service sau
de cétre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373544_2104]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea
@ Ambalajul este compus din materiale

%@ ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.
Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice si legislatiei de transpunere in
dreptul nafional, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separatile
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
Cﬁ‘. In.Formoﬁi despre posi%)i|it6,ﬁ|e.de
eliminare a produsului scos din uz pot
%n fi obtinute de la administrafia locald.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive EG:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs: Slefuitor multifunctional PMS 160 B2
Anul de fabricatie: 10-2021
Numar de serie: IAN 373544_2104

Bochum, 23.09.2021

s

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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LWNAMOMALLMNHA
PMS 160 B2

BvreBepeHue

Mo3npasseame B1 30 NOKyNKATA HA Ba-

wms Hos ypen. M36panu cre Bucokoka-

yectseH npoaykT. Prkosoacreoto 3a not-
pebutens e 4act ot To3u Npoaykr. To cbabpPXa
BAXKHM YKA3QHUS OTHOCHO 6e30NacHoCTTa, ynotpe-
6ara 1 npenasaxeto 3a otnamsum. [peam na
M3MNOM3BATE MPOMYKTA, CE 3ANO3HAMTE C BCUUKM
ykasams 3a obcnyxsare u 6esonacHocr. Msnons-
BATE NPOAYKTA €AMHCTBEHO CNOPEM ONMCAHMETO
W 3a ykasanute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BATE NPOAYKTA HA TPETM NMLIA 30e[HO C usnara
AOKYMeHTaL M.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

YpensT e NpeAHA3HAYEH - B 3ABMCMMOCT OT LIKYpP-
KATA - 30 CyXO WNMPOBAHE HA ABLPBEHM, MNACTMA-
COBMW, METAMNHM, KUTOCAHM, KAKTO M NAKMPAHM
NOBBPXHOCTU. YpensT € 0cobeHo NoaxoasLy 3a
M, NPOGMNM U APYTH TPYAHOAOCTBIHKU MECTA.
Besaka npyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELLENeCbOBPA3HA U KPHE 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 3M10MONYKA. 30 NOBpean BCIeAcTeme
Ha ynotpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA NPEnHA3HAYe-
HWETO, He MOeMaMe OTTOBOPHOCT. YPembT He e
npenHasHayeH 3a npodecroHanta ynorpeba.
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O6opyneane

@ Mpeskniousaten 3a skniouBaHe,/M3kOUBAHE
@ BytoH 30 nebnokupaHe Ha KyTMaTa 30 Npax
© Kymis 30 nupekTHo M3cMyKkBaHe Ha Npax

O Topbuuka 3a npax

@ MpexonHa Myda 3a M3cMyKBaHE HA NPaX C
BbHLWEH ypen

O Bpu3ka 3a anantep

@ Lnndosbura nnoua

OxoMNNeKToBKAa Ha AOCTABKATA

1 wnandmawmua

3 komnnekra wkypka (ssprecroct 80/120/180)
1 ky™ns 30 npax

1 npexonHa Myda 3a M3CMYKBAHE HA NPAX
C BbHLIEH ypen

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPE6MTENS

TexHUYecKku AaHHU

Homumuanha koHcymaums 160 W

HoMwuHanHo Hanpexexue 230V ~, 50 Hz

HomumHanka yecrora Ha BbpTeHe Ha

npaseH xon n, 13 000 min’!

HomwuHanna yecrora Ha

BMbpauumnTe 26 000 min'

Knac Ha 3awmta I1/[S] (nobina
msonaums)

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaums

M3mepeHara cToMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 6284 1. Mamepenoro no ckana ,A”
HWMBO HQ WYMQ HO €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
0BUKHOBEHO BB3NU3A HA:

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 88 dB (A)
Hwuso Ha 3sykosata mowroct L, = 99 dB(A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB

Y . A

| Hocete antmdonm!
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MpeterneHo yckopeHue, 06MKHOBEHO
Bubpaums Ha kutkata/

pbKaTa a, = 5,835m/s?
Bb3moxHa HeTouHocT Ha
M3MEpPBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
LUMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTM HA LLYMOBMTE
€MMUCHM CA U3MEPEHM ChINACHO CTAHAAPTEH
MEeTOM HA M3MWUTBAHE M MOFAT A CE U3MOM3BAT
30 CPABHABAHE HA €NEKTPUUYECKM MHCTPY-
MEHTM.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
UMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMO-
BUTE EMMCHUM MOTAT [A CE M3MNOM3BAT M 30
NPenBApPMTENHA OLIEHKA HO HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaunoHHmMTe M WyMoBKUTE EMMCHM MO
BPEME HO AEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraTt aa 6baat
PO3AMYHM B 30BUCHMOCT OT HAYMHA HA Pa-
60Ta € eNneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M OCO-
6eHo oT BMAA Ha 06pabOTBAHMS AETAMI.

> [locraparire ce aa noaabPKATE HATOBAPBA-
HEeTO MaKCMManHo Hucko. MNpuMepHH Mepkm
30 HOMAnSBAHe HA BUBGPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMULM NPU ynoT-
peba Ha MHCTPYMEHTA W OTPAHMYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPEABMA BCUYKM YACTM HA PaboTHUS
UMKBN (HAMP. NEpUOAMTE, NPEe3 KOMTO enek-
TqueCKMﬂT MHCprMeHT € U3KITKOYEH, KAKTO
1 NEpMOAMTE, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKIIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBApPBAHE).

O6wmn ykasaHus 3a
6e30NnacHOCT 3a eNeKTpu-
UEeCKMN UHCTPYMEHTHU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3eMete non BHMMAHME BCUUKM YKA3QHMS
30 6€30MACHOCT, MHCTPYKLMM, M306paKe-
HUS M TEXHUYECKM AAHHM, MPMAPY>XKABALIM
TO3M eneKkTpUYeCcKM MHCTpyMeHT. [Tponycku
NpM CNA3BAHETO HA AONYMNOCOYEHUTE WH-
CTPYKLMM MOTaT A NMPUUYMHAT TOKOB YAAP,
noXap 1/Mimn TEXKM HAOPAHSBAHMS.

3anasere BCHMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKUMM 30 6bAELLM CNPABKM.

M3non3sanmsT B ykasaHuaTa 30 6e3onacHocT Tep-
MWH ,eNeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT" ce oTHacH 3d
paboTewm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Tely ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuyecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekTpmuUecKkms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO €KCMNO3MBHA CPena C Hanuume
HQ 3aNaNMMKU TEYHOCTH, FA30BE MU NPAXOBE.
Enekrpumueckure MHCTpyMeHTH 06pasyBat MckpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBAMYAHE HA BHMMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.
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2.

a)

6

8)

a

o

Enektpuuecka 6esonacHocrt

CBbp3BALLMAT WENCEN HA eNEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba fa € noaxoasiy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs
no HMKaKBB HauuH. He msnonsearirte npe-
XOOHM LUENCENM 30eAHO CbC 3ALMTHO 3a3e-
MeHM eneKTpMuYeckn MHCTpyMeHTU. LLlenceny,
MO KOMTO He Ca NPAaBEeHM NPOMEHU, 1 MOAXO-
AALM ENEKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT pu-
CKO OT TOKOB ynap.

M365reaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-
TOpM, Neuku u xnaamnumum. Couiectsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enekTprUueCcKMTE MHCTPYMEHTH OT
awxa M Bnara. [TpoHMKBaAHETO Ha BOAA B enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

He npoMeHsiite npenHasHaueHmeTo Ha
cebp3BalMs kaben, HaNpMMep 3a HoceHe
MMM OKAYBAHE HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT C HEro MM 3a ABLPMAHE HA Liencena ot
koHTakra. Masere cbp3BaALMS Kaben OT Har-
psiBaAHE, MACMO, OCTPU PbOOBE MMM ABMXKELLM
ce yactu. [oBpeneHu Mnm onneteHun CabpPs3-
BALUM KC]6el'IM YBENMYABAT PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotite Ha OTKPUTO € eneKkTpUYecKu
MHCTPYMEHT, M3MOMN3BAMTE CAMO YABIKUTENM,
KOWTO CA rOAHM 3 MOM3BAHE HA OTKPUTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha oTKpHTo
YOBIXMTEN HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB yoap.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BIAXKHA OB6CTAHOBKA € Heu3bexHa,
M3MNON3BATE NPEKBCBAY C Ae(PEKTHOTOKOBA
3awmra. ManonssaHeto Ha Npekbceay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3ALMTA HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB

yaap.
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3. besonacHocTt Ha xopara

Cl) B'bne're BHMMATENHU, CbCpenoToyere ce

6

8)

a

BbPXY TOBQ, KOETO M3BbPLIBATE, M MOAXOX-
naiTe pasyMHO KbM paboTara ¢ enekTpu-
yeckn UHCTpyMeHT. He m3nonsearite enektpu-
4YeCKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM Mnum
CTe nop Bb3NEMCTBMETO HO HAPKOTMLM, QNKo-
XON MNKU MeANKAMEHTH. EnnH MOMEHT HeBHU-
MaHKe npu paboTa ¢ enekTpUYeckms MHCTPY-
MEHT MOXe Ad noBefe A0 CePMO3HM
HAPAHSBAHMS.

M3non3saire nuuHM npennasHu cpeacrsa u
BMHAIM HOCETE 3dLMTHM oumna. V3nonseareto
HQO NIMYHM NPEANA3HK CPEeNCTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MTB3TAHE 3CALUMTHM
0B6YBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAA M NMPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HUS.

M3bsreaitte HeBonHO NyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeam 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3emere unu Hocure. Korato npu Hocexe
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObpXKMTe
NPBCTA CH HA NPEBKIIOYBATENS MM CBBPXKETE
BKITIOUEH ENEKTPMYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 310MONYKM.

OrcTpaHsBaMTE MHCTPYMEHTH 30 HACTPOMKA
MNK raeyHK KNioYoBe, Npeam Aa BKAOUMTE
€neKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT mnu
KIHoY, HOMMpGLLI, Cce BbB B'prﬂU.lG Ce 4acT Ha
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad Npu-
YUHAN HGpGHSIBC]HMﬂ‘

M3bsarsaiite HeecTeCTBEHO NOMOXEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLUMS M BUHATM
nasete pasHoBecMe. Taka lie MOXeTe Ad
KOHTPOMMpATe No-Aobpe enekTpuIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete nonxonsuwo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe M 0BNEKNOTO CH AANEYe OT ABMKELUM
ce yacti. CeobonHu apexu, BuxyTa u abaru
KOCK Morar aa 6bAAT 3aXBAHATH OT ABMXKELLM
ce yactu.
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x)

3)

a

6

B

AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE Ha ypenu 3a
M3CMYKBOHE M YNaBsHE HA Npax, Te Tps6sa
na ce CBBPXKAT M M3MON3BAT NpaBMnHo. M-
MOM3BAHETO HA YPen 30 M3CMYKBAHE HA NPax
MO>e [a HOMANM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
yMe Ha Npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPM
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MoXe A AoBefe 3a YACTU OT CeKyH-
0ATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynorpeba n ob6cny>xxsaHe
HO eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npertosapsaire enekTpuMueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3non3BaiTe NpenHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxonawms enekTprIecku MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-6e3onacHo B Nocove-
HWs paBOTEH OMANA30H.

He u3non3saitte enekTpUYEckM MHCTPYMEHT ¢
nospenaeH npeskntousaren. Enextpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMIOYBA U
U3KNIOYBA, € ONACeH M TPSOBA AA CE& PEMOH-
™pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPaHEeTE CBANALATA Ce aKyMynaTopHa
6artepus, Nnpean Aa npeanpuemere Ha-
CTPOMKM HA YPena, Aa CMEHWUTE YACTM Ha
paboTHUS MHCTPYMEHT AW Ad OCTABUTE
eneKTPUYECKMUs MHCTPYMEHT. Tasu npeanasHa
MSpKQ NPeaoTBpaTaBA HEBOMHOTO MyCKAHE Ha
€NeKTPHUUECKMS MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BBH obcera
Ha peua. He nossonseamte MsnonssaHe Ha
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT OT NULId, KOMTO
He €A 3aMOo3HATH C HEro MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enekrpuueckmte MHCTpyMeHTH
Ca OMACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT oT nmua Hes
onumr.

o) MonabpxaiTe cTapaTenHo enekrpuyeckuTe

e

X

3)

5.

6

MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTPYMeHT. Mpo-
BepABAMTE AANM ABMUXKELIMTE Ce Y4ACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPABMIHO U HE Ce 3aKNMHEBAT,
AAnM MMa CYyNeHM YacTh UK YACTH, KOUTO
Cd NoBpeneHM TaKd, Ye GyHKLIMOHUPAHETO
HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT fid € Hapy-
weHo. [Mpean usnon3saHe Ha enekTpUUecKms
MHCTPYMEHT NOBpefeHuTe Yact1 Tps6ea aa
ce pemoHTMpar. [pmunHa 30 MHoro 3norno-
NYKM € nowa noanpbXKaA HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTM.

Monavpxaite pexelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXAHMUTE
PEeXeLM MHCTPYMEHTH C OCTPH peXxXeLln pb-
6oBe ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO M Ce HANPABASBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3M YKA3QHMS.
Mpu ToBa B3eMaiiTe noa BHUMaHKUe pabort-
HMTE YCNOBMS U M3BBLPLIBAHATA OEMHOCT.
Ynotpebata Ha eNnekTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30
APY™, PA3MMUYHM OT NPenBMUaEHUTE NPUNOXKe-
HUS MOXE A [OBEME [0 ONACHM CUTYaLMM.

MonnwbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHO-
CTMTe 30 XBALLAHE CYXM, YACTU M HE3AMBP-
CEeHM € Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM U
NOBBPXHOCTM 30 XBALYAHE He nossonssar 6eso-
nacHa paboTa 1 KOHTPON HA eNeKkTpUYecKms
MHCTPYMEHT B HEMPEABMUOEHWU CUTYaLMM.

CepBus

Enexrtpnueckmsr MHcTpymeHT Tpsbea na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa Ce rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsHOTA HA Wencena UaKM HA 3aXPAaHBALLMS
kaben BuHarM TpsS6BA OA Ce M3BBPLIBA OT
NPOM3BOOMTENS HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MnK Herosata cepsusHa cnyx6a. C
TOBQ Ce rapaHTMpa 3anassaHeto Ha Gesonac-
HOCTTG HQ €NEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT.
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Cneundpununm 3a ypena ykasaHus

3a 6esonacHocT

B Qukcumparite obpabotsanus aetain. Ouken-

paHeTo Ha 06paboTBaHMS neTakn nocpen-
CTBOM 3QTErATENHO NPUCMNOCOBNEHNE UMK MEH-
reMe e no-cTabmIHo, OTKOMKOTO € PbKA.

Hukora He onupatite pbue no unu npen
ypena unu o6paboTBaHATA MOBBPXHOCT, ThiA
KATO CbLIECTBYBA OMNACHOCT OT HOPAHABAHE B
CNy4yam HA U3NNTB3BAHE.

I'lpm ONACHOCT He3a6aBHO U3KNKoYeTe wen-
cena OT KOHTAKTA.

Bunaru oteexaarite Mpexosus kaben B no-
COKa Ha3ap OT ypena.

OIMACHOCT OT NOXAP NOPAOU UC-
KPEHE! Mpu wnndosaHeto Ha metanm ce
06pasysa MckpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO Ce
yBepeTe, Ye He ChLIECTBYBA OMNACHOCT 30 XOpd
1 B 6NU3OCT 1O PABOTHATA 30HA HE CE& HaMM-
paT ropMMM MaTEPHAn.

[pwxTe enekTpMUECcKMs MHCTPYMEHT 3a M30-
NIMPAHMUTE NOBBPXHOCTU HA PLKOXBATKATA,
THI KATO WAMPOBBUYHATA MOBBPXHOCT MOXKE
N0 Brese B KOHTAKT CbC CBbp3BALUMs Kaben.
MNMoepena Ha npoBexaally HanpexeHue Npo-
BOJHMK MOXeE [d NOCTABM NOA HanpexeHue
METQsHMTE YaCTU HA YPEAd M Aa NPUYMHK
TOKOB yAap.

/A NPEAYNPEXKOEHUE!
OTPOBHU NAPU!

> O6pasysalmte ce no Bpeme Ha o6pabor-
KaTa BpeAHH,/OTPOBHM NPAXOBE NPEACTaBAs-
BAT ONACHOCT 30 3APABETO HA OMepaTopa
MK HaMMpalmTe ce B 6nK3OCT Anua.
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/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!

OMNACHOCT MOPAOM MPAX!

> [lpu npoabnxutenHa obpaboTka Ha AbLPBO

1 ocobero npm obpabotka Ha matepmanu,
OTAENALM BPEAHU 30 3APABETO MPAXOBE,
CBbPXETe yPeaa KbM MOAXOASLO BbHLIHO
YCTPOWMCTBO 30 M3cMykBaHe Ha npax. Hocere
3AWMTHA OYMNA M NPAXO3aWMTHA Mackal

Mpu obpabotkara Ha nnactmack, 6ou, nakose
W Ap. OCHIypeTe AOCTATBYHO NPOBETPIBAHE.

Marepuanute unu noanexawmre Ha obpa-
60TKA NOBBLPXHOCTH He TPS6BA AA €A NPONUTH
C TEUHOCTH, CBABPXKALM PAITBOPUTENM.

He o6pabotsaiite HaBnaxHeHW MaTepUanu
MMM BNCXKHM MOBBPXHOCTM.

M3barsarite wnmboBaHe HA CbABPXKALLM ONOBO
60U MK OPYIM BPEOHM 30 30PABETO MATEPUANM.

He obpabotsarite matepuany, cbabpxaLym
asbect. A36eCTbT ce CYMTA 30 KOHLEPOTEHEH.

M364rsaitte KOHTAKT € BLPTALLATA CE LWIKYPKA.

M3nonssaitte ypena eAMHCTBEHO C NOCTABEHA
WKypKa.

M3nonssaitre ypeaa camo no npenHasHade-
HME M C OPUIMHANHM YACTH/ NPUHAANEXHOCTH.
Ynotpebata Ha 4ACTH MK OPYIM NPUHAONEX-
HOCTM, PA3NMYHK OT NPENOPBLYAHMTE B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBMTENs, MOXE AA NPUYMHM
ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

M3uakaiire msknioueHuns ypen Aa crpe Ha-
MbAHO, NPenu Ad ro OCTaBMTE.

Ypentt 1pa6Ba AQ € BUHATM YMCT, CyX U Bes
30MBPCABAHKUA OT MACHO MMM FPECK.
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NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

Uz60p Ha wKypka

OrtHeMaHe 1 noBbpXHOCT

MponssonuTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ NOBBPXHOCTTA 3ABMUCST OT 3bPHECTOCTTA Ha
WKypKaTa.

4 O6npHeTe BHMMAaHMeE, Ye 30 0b6paboTeaHeTo
HO PA3NMYHKTE MATEPMANM CA HEOBXOAMMM
CBOTBETHM LIKYPKM C PA3NMYHA 3bPHECTOCT.

3akpenBaHe HA WKypKaA

A\ NPEQYNPEXXOEHMUE!

> [lpenu M3BbpLIBAHE HA PABOTH NO ypeaa
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LLIENCENA OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenm 30KpenBaHe HA HOBA LIKYPKA OT-
CTPOHETE MPAXA U 30MBPCABAHMUATA OT LMK~
¢doBbYHATA NoYa 0.

MocrassHe HA WKYpPKM CbC 3aKPenBaHe TMn

BENKPO

¢ MoxeTte na noctasute WKypKATa HA WAKdo-
BbuHaTa nnoua @ nocpencTsom 3akpensaHe
1N Benkpo (Bx. dur. A Ha pasrseawara ce
cTpaHu1ua).

¢ BHumaBaiiTe oTBOpPMTE 30 M3CMYKBAHE HA LWKYP-
KaTa M WiM$oBBYHATA NNOYA [A CbBNAAAT.

OrtcrpaHsaBaHe HA WKYPKM CbC 30KPEnBaHe TIn

BENKPO

4 T[pocro otctpaHete WKypKaATd OT WAMPOBBY-
Hata nnova @.

MBCMYKBdHe Ha npax

A\ NPEAYNPEXKQEHMUE!
OMNACHOCT OT NO>KAP!

> [lpu pabota ¢ enekTpUEcKM UHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 060opPyaBAHM C KyTHs 3a ynaBsHe
HQ NPAX MNKM MOFAT AG CE CBBP3BAT C NPa-
XOCMYKQUYKa NOCPENCTBOM npucnocobnetie
30 M3CMYKBAHE HA NPAX, CbLUECTBYBA ONAC-
Hoct ot noxap! Mpu Hebnaronpusthm ycno-
BMS, KATO HAMP. MCKPeHe, WNndOoBaHe Ha
MeTan Mnu oCTaTbliM OT METAN B ALPBO, €
BB3MOXHO COMO3AMNAMBAHE HA AbPBEHMS
npax 8 Top6ara 3a npax (unm topbuukara
30 Npax Ha npaxocmykaukara). Tosa e Bb3-
MOXHO OCOBEHO KOraTo AbPBEHMST NPAX €
CMECEH C OCTaTbLM OT NAK MM APYIU XMMM-
YEeCKM BeleCTsa U WNUHOBAHMST MATEPUAn
Ce Haropewm cnen NPoNbIKMTENHA obpa-
60TKa. 3aTOBA 30ABIXUTENHO M3BArBAKTE
nperpssaHe Ha WNMGPOBAHMS MATEPUAN M
ypena v npeam NoYMBKM BUHATM M3Mpas-
BATE KYTMSTA 30 YNOBSHE HO NPAX, pecr.
TOPBMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAUKATA.

Hocerte npaxosawmrHa mackal

YKA3AHUE

> 3a M3CMYKBAHE HA MPAXA €a BU HeObXO-
AMMM LKYPKM C OTBOPM.
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KyTusa sa pupekrHo nscmykeaHe
Ha npax

Cebp3BaHe

¢ [ocrasete KyTMATA 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE
Ha npax @ Ha ypena. 3asbpTeTte kyTMaTa
30 BMPEKTHO M3CMyKBaHe Ha npax €@ Ha cum-
sona @@, 30 aa 1 pukcupare.

OrcrpaHnssaxe

¢ 3aBbpreTe KYTMATA 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE
Ha npax @ no nocoka Ha cumeona fg.
Msmbpnarite KyTiaTa 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE
Ha npax @ ot ypena (Bx. aetarinHoTo U3o-
BpaxeHre HO PA3rbBALLATA Ce CTPAHULA).

YKA3AHUE

> 30 ocUrypsiBaHe HA ONTUMANHA M3CMYKBALLA
MOLLHOCT M3MPA3BANTE CBOEBPEMEHHO KyTH-
STA 30 AMPEKTHO M3CMyKBaHe Ha npax @.

¢ 3a uenta u3BaOETE KYTUSTA 30 AMPEKTHO MU3-
cMyksaHe Ha npax €@ ot ypenaq, kakto e onu-
caHo no-rope. 3a UenTa oTeoOpeTe KyTHATA 3a
AMPEKTHO M3CMykBaHe Ha npax @, kato Ha-
TMcHeTe ByToHa 3a aebnokupare @ u mgbp-
nare 30AHATA YacT (BX. AETAMNHOTO M30BpaXe-
HWe Ha pasrbeawata ce ctpanmua). Cnen Tosa
wspbpnaiTe Topbuukara sa npax @. Mounc-
TeTe warenHo Topbuukara 3a npax @ upes
U3TynBaHe.
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MpexonHa myda

Cebp3BaHe
4 [ocrasete npexonHata myda @ ebve BpB3KATA
3a anantep @.

4 Bkapaiite mapkyda Ha paspeLueHo 3a yno-
Tpeba npucnocobnerme 3a U3CMyKBAHE Ha
npax (Hanp. Ha cepeM3Ha NPaxocMyKaykal)
8 npexonHara mydpa @.

OrtcrpanssaHe

¢ Wspbpnaitte Mapkyda Ha npucnocobnenmero
30 M3CMYKBOHE HA NPAX OT NPEeXOAHATA

myda @.

¢ Wspwpnatite npexonnata myda @.

MyckaHe B excnnoaraums
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [lpenu BkMtOYBAHE KbM €NEKTPO3AXPAHBA-
HETO Ce yBepeTe, Ye YPembT € U3KIOUEH.

YKA3AHUE

> Bunaru skniouBaitte MHOrOdyHKLUMOHAMHMS

Wnand HenoCpPeacTBEHO Npeam KOHTAKT C
MaTepuana 1 easa Toraea NPoKapamTe
ypena no obpabotsaHms netams.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
uskniouare @ B nosmums ,

1

Mskntouare Ha ypena

¢ HamucHete npeskniousatens 3a sknousaHe,/
uzkntousare @ B nozmums ,0”.
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YkaszaHusg 3a pabota

B [Mpokapeaiite ypena camo BB BKNIOUEHO
CbCTOSHME MO AeTamna.

Pabortete cbc cnab Hatmck.
Pa6otete c pasHomMepHO nopaeaHe.

CMeHsiTe CBOEBPEMEHHO LWKYPKMTE.

Hukora He wnudoeakite ¢ eaHa 1 culia
LWKYPKA Pa3snuyHKM Matepuanit (Hanp. obpeo 1
cnen tosa metan). Jobpu pesynrarm ot wnu-
$OBAHETO Ce MOCTMIAT eAMHCTBEHO C LIKYPKM
6e3 nedpektu.

B Or speMe Ha BpeMe NOUMCTBAIATE LWKYPKATA C
NPAaxocMyKauka.

B llInudosarite TpynHOROCTBMHM MecTa C npen-
HMS MK CTPAHMYHMS PO HA WKYPKATA HA
WMbOBBYHATA MAOHA.

B M3ebpuwsarite npoueca Ha wmMdosaxe ycro-
PenHo U1 C NPUMOKPMBAHE HA LWAMPOBBUHMTE
NUHUN.

B Cnen obpabotkara BaurHete ypena ot ae-
TAMNA K TO M3KMIOYeTE.

Monnpvxka n nouncreaHe
/A NPEAYNPEXXAEHME!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTu no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LIENCENA OT KOHTAKTA.

Ypenst He M3MCKBA MOAAPBXKKA.

B [Mouncrete ypena HenocpencTseHo cnen Npmk-
nioysaHe Ha paborara.

B 30 nouncTeaHe Ha KOpMyca M3MON3BaAMTE Cyxa
Kbpna.

B Orcrparete nonenHanms WnnposbYEH NPAx ¢

4yeTka.

B B HuKakbB Cryyait He M3NoN3BaTE OCTPM
NpeameT, GeH3UH, PATBOPUTENM MMM MOYKCT-

BALLM NpenapaTtn, KOUTO pPassxXaart nnacrmaca.

He nonyckaite nonanaxe Ha Te4HOCTH BbB
BBTPELIHOCTTA HA ypena.

B BuHari noaabpxxanTe BEHTUNALMOHHMTE OT-
BOPU CBOBOAHMU.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBIE
Ha NpoaAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6ta Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAaMaLMs
fpeq NPonaBaYa HA NPOAYKTA MPU yCNoBUSTA

u B cpokosete, onpenenenu B un.112-115* or
3akoHa 3a 3awuta Ha notpebutenure. Bawure
NpaBa, NPOM3TUYALLM OT NOCOUYEHNTE PA3NO-
penbu, He ce OrpaHMYABAT OT HALIATA NO-AOAY
NPEACTaBEeHA TbProBCKA rApAHLMS M HE3ABUCHMO
OT Hed HPOHGBGL”JT HQ nponyKTG OTFOBGpﬂ 3a nun-
CaTa Ha ChOTBETCTBME HA NOTpebuTenckara croka
¢ norosopa 3a npopax6a cermacHo 3akoHa 3a
3aWwmTa Ha notpeburenure.

FapaHumoHHM ycnosus

[ OPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkarta. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTeNcTBo 3a nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce Nossm nedekT Ha MaTepuana unm
npou3BoacTBeH aedekT, NPoaykTsT We 6bae Hes-
MNQTHO PEMOHTUPQH MW 30MEHEH — MO HAL W3-
6op. [apaHuMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMLLHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce NMPeacTaBsT
nedekTHMAT ypen U kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT U Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATA rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PeMOHTMPaHHs UK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MAW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabiKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3a EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu ole npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMOHTH cnen M3TMUAHE HA rapaH-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHUMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXNMBO CNOpeN CTPo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam nocTaeka. [apaHumMaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana Unm NPSOM3BOACTBEHM
nedektm. [apaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAaM KOETO MOraT Aa 6bOAT PasmexXaaHu
kaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELleHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNaLNA, AKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HEMpPABMIHO M3MON3BAHE MM
B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap»KKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0b6CnyXBaAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce Mpe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpenHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.
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FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKM NpU
B HOPMQNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| noppexnaHe Un1 NnpomsaHa Ha NnpoaykrTa ot
KNMeHTd

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKA, IPELLKM NpK 06Cy>KBAHETO

B nospenu nopanm npmpontu Gencrems

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyai
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaMTe CNEAHMTE YKA3aHMS:

B 3a BcuukM 3anUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
Henexka u MﬂeHTVIq}MKClLlMOHHMﬂ HOMEp

(IAN 373544_2104) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTiKynH1s Homep oT Gpabpuunara
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cermacysaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE fa
M3NPaTUTEe NepeKkTHUS NPOAYKT HO NOCOUYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTd
€ Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobremu ¢
NPUEMAHETO M LOMbIHUTENHWM PA3XOaM, 3QMbIT-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO AAPECcA, KOMTO Bu
e nocoueH. Ocurypere M3INPALLAHETO AA HE €
KQTO eKCMPECeH TOBAP WMNK KATO APYT Crneuma-
neH Tosap. Manparerte ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHGﬂHe)KHOCTM, OOCTABEHU I'IpM I'IOKyl'IKGTCI,
U ocUrypeTe QOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMaKoBKa.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXeETE 0A BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapm-
TenHa kankynauus. Moxem na o6paborsame
COMO ypenm, KOMTO Ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM M
M3MPATEHM C MIATEHM TPAHCMIOPTHW PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra. Ypeamre, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH MnM Apyr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tpa6Ba [a ce peMOHTMPAT OT cep-
BU3 UMM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HanHu pesepsHu Yacti. C ToBa ce rapak-
TMPA 3aNA3BAHETO HA HE30MACHOCTTA HA
ypena.

> CMAHATA HQ Lencena UnmM Mpe>xxoBus Ka-
6en Tps6Ba Aa ce M3BBPLUBA BUHATM OT
NPOM3BOAMTENS HA YPEna MNM1 HEeroBus
cepsu3. C T0Ba ce rapaHTMPA 3aNa3BaHETo
Ha BesonacHocTTa Ha ypena.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 373544_2104|

BHocuten

MOJ‘ISI, O6‘preTe BHUMAHME, Ye crneaBamaTt
onpec He e Gupec HQ cepamo.

I_I'pro ce cst)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LEHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
NATMMA NPABO AQ NPEAssM PEKNAMaums, KaTo
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNMPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsuAa:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AdKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA 4G C€ NPEANOXM HA MO~
Tpebutens apyr HauMH Ha obeslweTssaHe,
KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HQUMTENHM Hey-
nob6cTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [a 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) MpumBexnateto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6ba
Tps6BA 4G CE UIBBPLUM B PAMKMTE HO €OMH
Mecel, CUUTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA PeKNa-
mauusta ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,
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(4) NMpuBexnaHeTto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpeburens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPMANM U TPYA, CBBP3AHM
C PEMOHTA I, M He TPAOBA A NOHACS 3HAYM-
TenHu HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBIE HA NOTPEbUTenckaTa
CTOKA € AOTOBOPA 30 Npoaax6a 1 Korato
NoTpeBbUTENST He e YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €OHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha fo-
rOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA OT
HEro CyMma; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3G
HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELbT Ce CbMAcK Oa 6bae M3BBLPLIEHA 3aMIHA
Ha noTpebuTenckara cToka ¢ HOBA WMAM AA ce
MONpaBM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAnH Mecel
OT NpeaAsBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT NOTpe-
6urens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH oA yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPHU PEKNTAMALMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BangHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpaxHu npasoto
CM MO TO3M Pa3gen B CPOK A0 [BE TOAMHM,
CYMTOHO OT OCTABSHETO Ha noTpeburenckara
croka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6X0AMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPEasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

N

&Y

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOIMM4YHM MaTtepmanm, KOMTo Mmorat
A4 ce npenanart B MECTHUTE NYyHKTOBE
30 peunKnmpane.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ ButosuTe
otnagsum!

CornacHo esponeckata AMpekT1ea
2012/19/EU otHocHO oTnambUMTE OT enekTpm-
YeCKO M eNeKkTPOHHO 06opPynBAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HOLMOHQMHOTO 30KOHOAATENCTBO M3NesnuTe
oT ynotpeba enekTpu4ecku MHCTPYMEHTH Tpsbea
[a ce cvbMpar paspenHo v Aa ce NPeaasar 3a
€KONorocLobPA3HO PELMKIMPAHE.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 NpPena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBWMHCKA MM
rpamcka ynpasea.

Mpenaiite oNaKOBKATA 30 OTNAABLM B

CbOTBETCTBME C EKONOMMUHMUTE M3IUCKBA-

Hua. Bsemete non BHMMaHWe 0603HA-

a YEHMETO BBLPXY PA3NUYHMTE ONAKO-

BBYHM MATEPMANM M NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakosbYHMTE MaTepUanu
ca 0b6o3HaueHU cbe chkpatenus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmack,
20-22: xaptns u kaptoH, 80-98: koMnosutHK
matepuanu.

®  MHpopMaLms OTHOCHO BL3MOXKHOCTUTE
list) 30 NPenaBaHe 3a OTNAABLM Ha M3nes-
%n nus ot ynotpeba npoaykT MoXeTe Aa
MONyYHTE OT BALIATA OBLMHCKA MK

rPAncka ynpasa.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHM, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHuMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* Hacroswara neknapaums 30 CboTBETCTBME € M3AANEHA HA OTTOBOPHOCTTA HA Npou3ssoanTtens. [opeonmcanusT
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU Ha Esponefickus napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO orpaHMyeHKeTo 3a ynoTpebarta Ha ONpeneneHut ONacHHX BELeCTBa B
€NeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenne Ha ypera: LLnaridmawmna PMS 160 B2
lonmHa Ha npoumssoncteo: 10-2021
Cepuer Homep: IAN 373544_2104

Boxym, 23.09.2021 .

D

€

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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MULTISCHLEIFER PMS 160 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metalll,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléichen be-
stimmt. Das Gerdt ist besonders geeignet fir Ecken,
Profile oder schwer zugéngliche Stellen. Jede an-
dere Verwendung oder Veréinderung des Gerdtes
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erheb-
liche Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernehmen
wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.
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Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Entriegelungstaste Staubbox

© Staubbox zur Eigenabsaugung

O Staubbeutel

@ Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Adapteranschluss

@ Schleifplatte

Lieferumfang

1 Multischleifer

3 Schleifbléttersets (Kérnung 80/120/180)
1 Staubbox

1 Reduzierstiick zur Fremdabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 160 W

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 13000 min’
Nennschwingzahl 26000 min’!

Schutzklasse 11/ (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,,= 88 dB(A)
Schallleistungspegel L= 99 dB(A)
3 dB

Unsicherheit K=

j | Gehorschutz tragen!

A\ 4

Bewertete Beschleunigung, typischerweise
Hand-/Armvibration , = 5,835m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-

sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)

b

c)

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

f

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-

tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen

zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

oder das Elektrowerkzeug weglegen. 5. Service

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un- a

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-

beabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elekirowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes

Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

B Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Fléche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Geréit weg.

Bl BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen geféhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleifflache die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschéddigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Gerdteteile unter Spannung

setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden
schadlichen/giftigen Stéube stellen eine Ge-
sundheitsgeféhrdung fir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG!

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von

Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fiir ausreichende
Beliftung.

Tréinken Sie Materialien oder zu bearbeitende
Fléchen nicht mit I8sungsmittelhaltigen Flissig-
keiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-
alien oder feuchte Flachen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschadlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden
Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit angebrach-
tem Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum
Stillstand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifblatt wahlen

Abtrag und Oberfldche

Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite
werden von der Kornstérke des Schleifblattes
bestimmt.

4 Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerét durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen
4 Sie kdnnen das Schleifblatt mittels Klettver-

schluss an der Schleifplatte @ anbringen
(siche Abb. A auf der Ausklappseite).

¢ Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen
4 Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte @ ab.

Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elekirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox verfigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder an-
deren chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif} ist.
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine Uber-
hitzung des Schleifguts und des Gerdtes und
entleeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblatter.
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Staubbox zur Eigenabsaugung

AnschlieBen

¢ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ auf das Gerdt. Drehen Sie die
Staubbox zur Eigenabsaugung @ auf das a8
Symbol, um sie zu verriegeln.

Entnehmen

¢ Drehen Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ in Richtung des fg-Symbols. Ziehen
Sie die Staubbox zur Eigenabsaugung @ vom
Geréit ab (siehe Detailabbildung auf der Aus-
klappseite).

> Um eine optimale Absaugleistung zu gewdhr-
leisten, die Staubbox zur Eigenabsaugung ©
rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ wie zuvor beschrieben vom
Gerét. Offnen Sie hierzu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @), indem Sie die Entriege-
lungstaste @ driicken und den hinteren Teil
abziehen (siehe Detailabbildung auf der Aus-
klappseite). Ziehen Sie nun den Staubbeutel @
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel @ griindlich
durch Ausklopfen.

Reduzierstick

AnschlieBen

4 Schieben Sie das Reduzierstiick @ in den
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstick @.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Reduzierstick @ ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstick @ ab.
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Inbetriebnahme
/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdét vor dem
Anschlieflen an die Stromversorgung aus-
geschaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer
immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Gerdit erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Geriit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,I”.

Gerét ausschalten
¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die

Position ,0”.

Arbeitshinweise

B Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleis-
tungen.

B Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit

dem Staubsauger.

B Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblat-
tes an der Schleifplatte.

B Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

B Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung
vom Werkstiick ab und schalten Sie es dann
aus.

PMS 160 B2
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Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Das Geréit ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
trockenes Tuch.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Halten Sie die Liftungsdffnungen immer frei.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleiteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373544_2104

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[T [ ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373544_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 373544_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Multischleifer PMS 160 B2
Herstellungsjahr: 10-2021
Seriennummer: IAN 373544_2104

Bochum, 23.09.2021

D

€

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
10/2021 - Ident-No.: PMS160B2-092021-1

IAN 373544 _2104
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